
Doal presenta una nuova collezione di porte per interni, cabine armadio, nicchie e librerie progettate per 
pensare liberamente a spazi domestici e di lavoro, attuali e dinamici.

Tutti i prodotti Doal sono progettati e realizzati su misura con materiali ecosostenibili, come il vetro e 
l’alluminio, riciclabili al 100%. La scelta del vetro contribuisce ad aumentare la luminosità degli ambienti 
permettendo alla luce di fluire liberamente. Progetti sartoriali completamente personalizzabili: dimensioni, 

colori e finiture creano infinite combinazioni su misura per ogni spazio.
Trasparenze, riflessioni o rifrazioni del vetro aiutano a garantire comfort abitativo in ogni ambiente della 

casa e dell’ufficio, donando privacy o eliminando le barriere create da soluzioni tradizionali.

Doal presents a new collection of interior doors, walk-in wardrobes and walk-in closets,niches and bookcases designed to think freely about 
modern and dynamic home and work spaces. All Doal products are tailor made with sustainable materials, such as glass and aluminium, which 
are 100% recyclable. Choosing glass also helps to increase the brightness of the rooms by allowing light to flow freely. Completely customizable 
projects: dimensions, colors and finishes create endless combinations customised to each space. Transparency, reflections or refractions of the 
glass help to ensure comfort in every room of the house or office, ensuring privacy or eliminating the barriers created by traditional solutions.

Doal présente une nouvelle collection de portes d’intérieur, de dressings. De niches et de bibliothèques conçues pour organiser librement 
les espaces domestiques et professionnels actuels et dynamiques. Tous les produits Doal sont conçus et fabriqués sur mesure avec 
des matériaux éco-durables, tels que le verre et l’aluminium, 100% recyclables. Le choix du verre contribue également à augmenter la 
luminosité des pièces en permettant à la lumière de circuler librement. Des projets sur mesure entièrement personnalisables : dimensions, 
couleurs et finitions créent des combinaisons infinies adaptées à chaque espace. Les transparences, réfléchissements ou réfractions du 
verre contribuent à assurer un agréable confort dans chaque pièce de la maison ou du bureau, en offrant de l’intimité ou en éliminant les 

obstacles créés par les solutions traditionnelles.
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Case Studies A - superficie 160 mq

VILLA SUL LAGO DI COMO 
SPAZIO, DINAMICITÀ E LUCE:

LE TRE PAROLE CHIAVE DI QUESTO PROGETTO

Nella magnifica cornice del Lago di Como, troviamo questa villa  che si sviluppa in un solo piano con ambienti 
divisi da strutture in movimento in vetro e alluminio.

Questa scelta è stata la chiave di volta del progetto perchè ha reso possibile la creazione di ambienti luminosi 
in continuo dialogo tra loro. 

SPACE, DYNAMISM AND LIGHT: THE THREE KEYWORDS OF THIS PROJECT
In the magnificent setting of Lake Como, this villa is built on one floor with rooms divided by moving glass and aluminium panels.
This choice has been the keystone of the project, as it made it possible for us to create bright rooms that are perfectly interconnected. 

ESPACE, DYNAMISME ET LUMIÈRE: LES TROIS MOTS-CLÉS DE CE PROJET
Cette villa se trouve dans le cadre magnifique du lac de Côme, laquelle se développe sur un étage dont les pièces sont séparées 
par des structures mobiles en verre et en aluminium. Ce choix a été la clé de voûte du projet, car il a permis de créer des espaces 

lumineux qui interagissent en continu.
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TELAIO IN ALLUMINIO
DA MURARE

PORTA BATTENTE RASO
IN VETRO

La porta battente raso si distingue per la sua capacità di mimetizzarsi nell’ambiente in cui è inserita.
Con i modelli Gaia e Just possiamo finalmente unire le trasparenze, le riflessioni e rifrazioni che solo il vetro sa dare.
Nel caso di un bagno cieco, ad esempio, si può inserire una porta filo muro con vetro satinato, che dona luce alla 

stanza garantendo al tempo stesso la necessaria privacy.

Modelli disponibili: 
Gaia, Just, Gea

Misure massime:
Larghezza porta fino a 1000 mm, altezza fino a 3000 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

A flush hinged door level with the wall is characterized by its ability to camouflage itself in its environment. With the Gaia and Just 
models we can finally add the transparency, reflections and refractions that only glass can produce. With a windowless bathroom, for 
example, we can insert a frosted glass door level with the wall which will give light to the room while ensuring the necessary privacy.

La porte battante au ras du mur se distingue par sa capacité à se dissimuler dans son environnement. Les modèles Gaia et Just 
permettent enfin d’unir les transparences, les réfléchissements et les réfractions que seul le verre peut offrir.

Dans le cas d’une salle de bains sans fenêtre, par exemple, une porte ras du mur donne de la luminosité à la pièce tout en 
garantissant également l’intimité nécessaire.

PORTA BATTENTE RASO IN VETRO  A7
singolo o doppio vetro

4
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con ante ribalta o battente

Il sistema di nicchie raso può essere installato in pareti con struttura in cartongesso mediante un 
contenitore con profilo in alluminio appositamente studiato per integrare perfettamente la nicchia a filo parete.
Le ante possono essere in vetro, per dare risalto come in una teca alla parte interna, oppure da tinteggiare; 

possono aprirsi a battente e a ribalta, sempre con sistema push&pull.

Modelli disponibili: 
Gaia, Gea

Misure massime: 
Apertura a battente:

  larghezza anta fino a 600 mm (con possibilità di affiancare più ante per larghezza totale fino a 1800 mm), 
altezza fino a 1800 mm

Apertura a ribalta:
  larghezza anta fino a 1200 mm, altezza fino a 600 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

This flush niche system    can    be    installed  in plaster board walls through a specially designed aluminium frame to perfectly integrate 
the niche with the wall. The doors may be made of glass in order to give more prominence to the internal part, as if it were a kind 

of ‘shrine’, or they may be painted; they may be swing or tilt door, always with a push&pull system.

Le système de niches murales peut être prévu dans les murs avec structure en placo-plâtre à l’aide d’un cadre en aluminium spécialement 
conçu pour intégrer parfaitement la niche murale. Les portes peuvent être en verre, pour mettre en valeur comme dans une vitrine la 

partie interne, ou peintes ; elles peuvent être battantes ou relevantes toujours dotées de système d’ouverture push-pull.

NICCHIA RASO IN VETRO A3

TELAIO DA INSERIRE NELLA
STRUTTURA DELLA PARETE IN CARTONGESSO

PARETE IN CARTONGESSO

PARETE IN CARTONGESSO
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con ante ribalta, battente e a giorno

Il sistema di nicchie raso può essere installato in pareti con struttura in cartongesso per ottenere l’effetto di 
un arredamento a filo parete con contenitore a giorno, ante a battente e ante a ribalta.

Si possono anche integrare schiene decorative, ripiani e illuminazione con faretti o barre a led.

Modelli disponibili: 
Gaia, Gea

Misure massime: 
Apertura a battente:

  larghezza anta fino a 600 mm (con possibilità di affiancare più ante per larghezza totale fino a 1800 mm), 
altezza fino a 1800 mm

Apertura a ribalta:
  larghezza anta fino a 1200 mm, altezza fino a 600 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The flush-to-the-wall niche system can be installed in walls with a plasterboard structure to achieve the effect of a flush-to-the-wall 
furniture with open container, hinged doors and flap doors.

It is also possible to integrate decorative backs, shelves and lighting with spotlights or LED bars.

Le système de niche affleurant au mur peut être installé dans des murs avec une structure en plaques de plâtre pour obtenir l’effet d’un 
meuble affleurant au mur avec un conteneur ouvert, des portes battantes ou des portes relevables.

Il est également possible d’intégrer des dos décoratifs, des étagères et des éclairages avec des spots ou des barres LED.

NICCHIA RASO A4
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ANTA IN
NOBILITATO

ANTA IN
VETRO/ALLUMINIO

APERTURA A LIBRO

APERTURA A BATTENTE

con ante in vetro e apertura a libro

Con il sistema di nicchia armadio di Doal, è possibile creare nuovi spazi con funzioni specifiche, come nel 
caso di questa nicchia adibita ad armadio/dispensa, nella quale si può abbinare un’apertura centrale con 

ante a libro che dona grande leggerezza a due vani laterali a battente.
L’interno può essere attrezzato con ripiani agganciati ai montanti che sostengono le ante, senza dover forare 

la parete posteriore.

Modelli disponibili: 
Gea, Vega

Misure massime:
Larghezza anta battente fino a 600 mm, ante a libro fino a 1200 mm, altezza fino a 3000 mm.

Soluzioni su misura al millimetro.

With Doal’s wardrobe niche system, you can create new spaces with specific functions, as in the case of this niche used for cupboards 
/ pantries, in which you can combine a central opening with folding doors that give a light feeling to two side compartments with 

swing doors. The interior can be equipped with shelves hooked to the jambs that
support the doors, without having to drill holes in the back wall.

Le système de niche de Doal vous permet de créer de nouveaux espaces avec des fonctions spécifiques, comme dans le cas 
de cette niche servant de rangement/ garde-manger, que vous pouvez doter de portes pliantes, pour une ouverture centrale, 
qui apportent une grande légèreté à deux compartiments latéraux à battant. L’intérieur peut être équipé d’étagères fixées aux 

montants qui soutiennent les portes, sans avoir à pratiquer de trous dans le mur du fond.

NICCHIA ARMADIO IKO A6
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con libreria a montanti

PORTA SCORREVOLE SOSPESA IN VETRO  A9

La dispensa della cucina può diventare elemento d’arredo grazie all’utilizzo di porte scorrevoli, con binario a 
terra oppure sospese, con vetri che ne nascondono l’interno senza essere coprenti, come nel caso del vetro Pixel 
di questa immagine. L’interno della dispensa può essere attrezzato poi con la libreria a montanti Simply.

Modelli disponibili per le porte: 
 Zeus, Like, Gaia, Just, Tao, Gea

Misure massime: 
Larghezza porta fino a 1500 mm (Gaia 1200 mm), altezza fino a 3200 mm

Modello disponibile per la libreria:
Simply

Misure massime:
Larghezza fino a 1200 mm per modulo, altezza fino a 3500 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

A pantry can become an attractive furnishing element thanks to the use of sliding doors with floor or suspended rail, with glass that 
hides the inside without being opaque, as in the Pixel glass case in this image.

The inside of the pantry can then be equipped with Simply shelves.

Le garde-manger de la cuisine peut devenir un élément d’ameublement grâce à l’utilisation de portes coulissantes, avec rail au sol 
ou suspendues, dotées de verre qui dissimule la partie interne sans être opaque, comme dans le cas du verre Pixel, illustré dans 

cette image. A l’intérieur le garde-manger peut accueillir la librairie Simply.
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con divisorio fisso

PORTA A BILICO  A5

L’unione di un divisorio fisso con una porta a bilico in vetro e alluminio Doal permette di suddividere gli spazi 
con uno stile minimalista e discreto.

Porta e divisorio risultano esteticamente uguali tra loro ed arrivano a coprire grandi aperture, limitando il 
segno dato dai profili in alluminio e lasciando quindi solo il vetro a riempire lo spazio.

Modelli disponibili: 
Zeus, Gaia, Just, Gea

Misure massime:
 Larghezza porta fino a 1900 mm (Gaia 1200 mm, Gea 1300 mm), altezza fino a 3200 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

Coupling a fixed partition with a Doal glass/aluminium pivot door allows you to divide spaces with a minimalist, discreet style. The 
door and partition are aesthetically equal to each other and can cover large openings, limiting the visibility of aluminium bars and 

leaving only glass to fill the space.

L’union d’une cloison fixe et d’une porte pivotante en verre/aluminium Doal vous permet de séparer les espaces avec un style 
minimaliste et discret. La porte et la cloison sont esthétiquement identiques et peuvent couvrir de grandes ouvertures, en limitant 

ainsi l’impact des profilés d’aluminium et en laissant au verre seul la fonction de remplir l’espace.
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PORTA A LIBRO  A10

Nel caso di fori di passaggio larghi fino a 360 cm, nei quali le porte restano spesso aperte, la scelta delle 
porte a libro permette di massimizzare la larghezza utile di passaggio.

Queste soluzioni sono ideali per dividere zone giorno, uffici o grandi cabine armadio.

Modelli disponibili: 
Zeus, Gaia

Misure massime: 
Larghezza coppia di porte fino a 1800 mm, altezza fino a 3000 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

con binario incassato

With openings up to 360 cm wide where doors often remain open, folding doors allow you to maximize the opening’s width.
These solutions are ideal for dividing living areas, offices or large walk-in closets.

 
Dans le cas de passages de 360 cm de largeur maximum, dans lesquels les portes restent souvent ouvertes, le choix de portes 
pliantes vous permet de maximiser la largeur de passage utile. Elles constituent des solutions idéales pour séparer les zones de la 

maison, les espaces de bureaux ou de grands dressings.
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PORTA SCORREVOLE A SCOMPARSA  A7

Le porte scorrevoli a scomparsa sono sempre più utilizzate, per la loro capacità di far guadagnare spazio all’interno 
dell’abitazione. Quando il controtelaio scelto non prevede stipiti e coprifili, l’unica protagonista è la porta.

Con il modello Just, poi, il vetro emerge ulteriormente, lasciando il profilo in alluminio nascosto, per un 
effetto ancor più minimalista.

Modelli disponibili: 
Zeus, Gaia, Just, Tao, Gea

Misure massime: 
Larghezza porta fino a 1500 mm (Gaia 1200 mm), altezza fino a 3000 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

Retractable sliding doors are increasingly being used for their ability to make space inside the home. When the subframe chosen 
does not include jambs and covers, the only protagonist is the door.

With the Just model the glass emerges further, leaving the aluminium frame concealed for an even more minimalist effect.
 

Les portes coulissantes escamotables sont de plus en plus utilisées pour leur capacité à optimiser l’espace dans la maison. Quand 
le châssis choisi ne aucun montant comprend, la porte est alors la seule protagoniste. 

Le modèle Just met davantage en valeur le verre, en dissimulant le profilé d’aluminium, pour un effet encore plus minimaliste.

con controtelaio filo muro



CABINA ARMADIO  A1

Il sistema di cabina armadio con pali in alluminio, può essere utilizzato per attrezzare in stile moderno e 
minimalista le pareti dei corridoi che uniscono le varie stanze della zona notte di un’abitazione.

In questo modo si ottiene un’armadiatura a vista, senza ante, che dà personalità anche ad un ambiente di 
passaggio che spesso passa in secondo piano.

Modelli disponibili: 
Venere, Simply

Misure massime: 
Larghezza fino a 1200 mm per modulo, altezza fino a 3500 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The walk-in closet system with aluminium uprights can be used to equip in a modern and minimalist style the walls of the corridors 
that join the rooms in the sleeping area of a home.

This creates an exposed, doorless closet that can give more character to spaces like corridors which are usually seen as less important.
 

Le système de dressing avec montants en aluminium, peut être utilisé pour équiper dans un style moderne et minimaliste les murs 
des couloirs qui relient les différentes pièces de la zone nuit d’une maison.

Vous obtenez ainsi une armoire ouverte, sans portes, qui personnalise un espace de passage souvent relégué au second plan.

con montanti a soffitto

12



e libreria a montanti

PARETE IN VETRO CON PORTA SCORREVOLE  A11

Lo stile minimalista e moderno delle soluzioni Doal può essere utilizzato anche per le divisioni vetrate della 
zona ufficio di un’abitazione o di un locale di lavoro, grazie a profili in alluminio, con finiture personalizzabili, 

che uniscono pareti fisse a porte battente e scorrevoli.
All’interno, l’ufficio può essere arredato con la libreria a montanti Venere, Simply o Karin, che esalta 

ulteriormente il design essenziale dell’ambiente.

Modelli disponibili: 
Parete Tao

Misure massime: 
Altezza fino a 3000 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The minimalist and modern style of Doal solutions can be also used to separate the office area of a home or a workroom from the 
rest thanks to aluminium frames with customizable finishes that join fixed walls with swing and sliding doors.

Inside, the office can be furnished with Simply, our bookcase with uprights, which further enhances the essential design of the room.
 

Le style minimaliste et moderne des solutions Doal peut être également utilisé pour les cloisons vitrées de la zone bureau d’une 
maison ou d’un lieu de travail, grâce à des profilés d’aluminium, avec des finitions personnalisables, qui unissent des cloisons fixes 

à des portes battantes et coulissantes.
A l’intérieur, la pièce de bureau peut être meublée avec la librairie à montants Venere, Simply ou Karin qui exalte encore plus le design 

essentiel de l’espace. 13



PORTA SCORREVOLE SOSPESA IN VETRO  A2

Per dare maggiore luminosità a tutta la casa si può scegliere di utilizzare porte in vetro anche per i fori di 
passaggio alle varie stanze.

Con il sistema scorrevole sospeso si possono rendere alcune porte apribili e altre fisse, per definire le zone 
di passaggio e permettere alla luce di fluire liberamente.

Modelli disponibili: 
Zeus,  Like, Gaia, Just, Tao, Gea

Misure massime: 
Larghezza porta fino a 1500 mm (Gaia 1200 mm), altezza fino a 3200 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

To give more brightness to the whole home you can choose to use glass doors also for openings leading to the various rooms.
With the suspended sliding system, some doors can me made openable and others fixed in order to mark passageways 

and to let light flow freely.
 

Choisir d’utiliser des portes en verre pour passer d’une pièce à l’autre donne plus de luminosité à l’ensemble de la maison. Le 
système coulissant suspendu permet d’avoir des portes ouvrantes et d’autres fixes, pour définir les zones de passage et 

permettre à la lumière de circuler librement. 14



Case Studies B - superficie 98 mq

RESIDENZA NEL CHIANTI
ATMOSFERE RILASSATE E PROSPETTIVE DI NATURA INCONTAMINATA

Un restyling delicato dona nuova vita a questo casale nella campagna toscana adagiata tra le colline del Chianti.
Il progetto ruota attorno alla scala centrale, racchiusa tra i due elementi portanti della casa. Le divisioni dei due 

ampi saloni sono realizzati con soluzioni scorrevoli, trasparenti e con porte tutto vetro.
L’uso di librerie a soffitto e pareti mobili con pannelli nobilitati legno favoriscono la percezione di un ambiente 

dinamico e naturale.

RELAXED ATMOSPHERE AND A VIEW OVER UNSPOILT NATURE
A delicate restyling gives new life to this farmhouse in the Tuscan countryside in the Chianti hills. The design revolves around the 
central staircase, enclosed between the two load-bearing elements of the house. The partitions in the two large halls are made 
with sliding, transparent solutions with all-glass doors. The use of bookcases to the ceiling and mobile walls with veneered wooden 

panels give the feeling of a dynamic and natural environment. 

ATMOSPHÈRES DÉTENDUES ET PERSPECTIVES DE NATURE INTACTE
Un restyling délicat donne une nouvelle vie à cette ferme dans la campagne toscane sur les collines du Chianti. Le projet s’articule 
autour de l’escalier central, encastré entre les deux murs porteurs de la maison. Les divisions des deux grands salons sont réalisées 
avec des solutions coulissantes et transparentes avec des portes entièrement vitrées. L’utilisation de librairie jusqu’au plafond et de 

murs mobiles en panneaux mélaminés donnent la perception d’un environnement dynamique et naturel. 15
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PORTA SCORREVOLE VETRO/ALLUMINIO BINARIO A PARETE

17

con binario a vista

Quando ai lati di un foro di passaggio abbiamo una o due pareti larghe almeno quanto il foro stesso, 
possiamo installare una o due porte scorrevoli con binario esterno muro. 

I sistemi di porte scorrevoli esterno muro garantiscono quindi grande libertà progettuale e numerose 
personalizzazioni grazie a decori serigrafati e/o traversini in alluminio.

Modelli disponibili:
Zeus, Like, Gaia, Just, Tao, Gea

Misure massime:
Larghezza porta fino a 1500 mm, altezza fino a 3200 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

When we have one or two walls on either side of a walk-through opening that are at least as wide as the opening itself, we can 
install one or two sliding doors with a rail outside the wall. The external wall sliding door systems ensure great design freedom and 

various customization possibilities thanks to screen-printed decorations and/or transversal aluminium rods.

Lorsque le passage a une largeur égale à un ou les deux murs de chaque côté, on peut installer une ou deux portes coulissantes 
avec rail sur le mur extérieur.

Les systèmes de portes coulissantes sur paroi extérieure assurent donc une grande liberté de conception et de nombreuses 
personnalisations grâce aux décorations à l’aide de la sérigraphie et/ou des barres décoratives en aluminium.

PORTA SCORREVOLE SOSPESA  B6
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PORTA A BILICO
IN VETRO/ALLUMINIO

DIVISORIO FISSO
IN VETRO/ALLUMINIO

DIVISORIO FISSO
IN VETRO/ALLUMINIO

CERNIERA PER APERTURA
IN ENTRAMBE LE DIREZIONI

Lo speciale movimento a bilico, unito alla leggerezza del vetro, rende questa porta vero punto focale 
della casa, conferendo leggerezza a tutto l’ambiente.

La porta a bilico Doal può arrivare direttamente a soffitto senza interromperne la superficie. Il perno di 
rotazione permette l’apertura in entrambe le direzioni e può essere posizionato al centro della porta o 

disassato a 8 cm dal bordo.

Modelli disponibili: 
Zeus, Gaia, Just

Misure massime: 
Larghezza porta fino a 1900 mm, altezza fino a 3200 mm (Gaia 1200 mm, Gea 1300 mm)

Soluzioni su misura al millimetro.

The special pivoting movement, combined with the lightness of the glass, can make this door the true focal point of your 
home and give a feeling of lightness to the whole environment. The Doal pivoting door can reach the ceiling directly without 
interrupting its surface. The pivot pin allows it to open in both directions and can be positioned in the middle of the door or 
misaligned 8 cm from the edge.

Le mouvement basculant spécial, combiné à la légèreté du verre, fait de cette porte le véritable point focal de la maison, en 
donnant une sensation de légèreté à l’ensemble de l’environnement.
La porte basculante Doal peut atteindre directement le plafond sans interrompre sa surface. Le pivot de rotation permet l’ouverture 
dans les deux sens et peut être placé au milieu de la porte ou désaxé de 8 cm par rapport au bord.

con divisorio fisso

PORTA A BILICO  B8
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Librerie divisorie che definiscono gli spazi di un unico ambiente open space donandogli grande leggerezza, 
senza creare separazioni.

I montanti in alluminio presentano una linea molto pulita, lasciando nascosti gli agganci dei ripiani.

Modelli disponibili: 
	 Venere, Simply, Karin

Misure massime:
Larghezza fino a 1200 mm per modulo, altezza fino a 3500 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

Doal can create partitioning bookshelves that define the spaces of a single open space environment by giving them a feeling of great 
lightness, without separating rooms completely. The aluminium uprights have a very simple line and leave hidden the shelf hooks.

Doal réalise des cloisons-librairie qui définissent les limites d’un unique espace ouvert en lui donnant une grande légèreté, sans 
créer de séparations.

Les montants en aluminium ont une ligne très épurée, en dissimulant les fixations des étagères.

con ripiani laccati

LIBRERIA DIVISORIA  B3

MONTANTE DIVISORIO A SOFFITTO

RIPIANI SOSPESI LACCATI
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Con l’esclusivo sistema scorrevole a scomparsa senza controtelaio di Doal si possono realizzare delle vere 
e proprie pareti senza ricorrere ad opere murarie.

Le porte a tutta altezza scorrono su un binario estraibile per l’eventuale manutenzione, per aprirsi entrando 
tra due pareti fisse in pannello nobilitato, laccato o da tinteggiare.

Si può così ad esempio ricavare una cabina armadio dietro il letto, riducendo i tempi del cantiere e ottenendo 
un’estetica perfettamente coordinata.

Modelli disponibili: 
Zeus, Gaia, Just, Gea

Misure massime: 
Larghezza porta fino a 1500 mm (Gaia 1200 mm), altezza fino a 3000 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

With Doal’s exclusive retractable sliding system without counterframe you can build real walls without having to do any building 
works. The full-height doors slide on a rail that can be extracted  for maintenance and open between two fixed walls in coated, 

lacquered or painted panel.
For example, you can create a walk-in closet behind the bed, reducing the building time and achieving a perfectly coordinated aesthetic result.

Le système exclusif coulissant et escamotable sans châssis de Doal permet de construire de véritables cloisons sans avoir recours 
aux ouvrages de maçonnerie.

Les portes sur toute la hauteur coulissent sur un rail extractible pour l’entretien éventuel, pour s’ouvrir entre deux cloisons fixes en 
bois Mélaminé, laqué ou à peindre.

Il est possible ainsi de créer un dressing derrière le lit, réduisant la durée du chantier et obtenir un résultat parfaitement coordonné.

senza controtelaio

PORTA SCORREVOLE A SCOMPARSA  B7
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Il sistema di nicchia armadio IKO permette di realizzare un armadio totalmente su misura al millimetro, per 
coprire e sfruttare al massimo una nicchia o una parete presente nella stanza.

La stessa soluzione può essere inserita nel bagno o in cucina.
Le ante possono aprirsi a battente o a libro e l’interno può essere attrezzato senza fori sulla parete posteriore 

e divisioni tra un modulo e l’altro.

Modelli disponibili: 
Iko, Vega

Misure massime: 
Larghezza anta fino a 600 mm, altezza fino a 3000 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The IKO closet niche system makes it possible to create a closet totally tailored to the millimeter, to cover and make maximum use 
of a niche or a wall present in the room.

The same solution can be used in the bathroom or kitchen.
The doors can be hinged or opening, and the interior can be equipped without any holes in the back wall and divisions between 

modules.
 

Le système d’armoires de niche IKO permet de réaliser une armoire sur mesure au millimètre près, de couvrir et d’utiliser au maximum une 
niche ou un mur de la pièce. La même solution peut être utilisée dans la salle de bain ou la cuisine.

Les portes peuvent s’ouvrir sur charnières ou en pliantes, et l’intérieur peut être aménagé sans aucun trous dans le mur du fond ni divisions 
entre les modules.

con ante a battente o libro

NICCHIA ARMADIO IKO  B2
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Le pareti della zona giorno possono essere arricchite con un segno minimale ed elegante grazie all’inserimento 
di nicchie raso muro, in vetro o da tinteggiare, con apertura push&pull e cerniere completamente a scomparsa.
In questo modo le ante vanno a creare dei veri e propri sistemi d’arredo, con librerie, teche e scaffalature 

incassate nel muro.

Modelli disponibili: 
	 Gaia, Gea

Misure massime:
Apertura a battente

  larghezza anta fino a 600 mm (con possibilità di affiancare più ante
  per larghezza totale fino a 1800 mm), altezza fino a 1800 mm

Apertura a ribalta
larghezza anta fino a 1200 mm, altezza fino a 600 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The walls of the living area can be embellished with a minimalist and elegant element thanks by inserting niches flush with the wall, 
with glass or painted, with push&pull opening and full retractable hinges. This way the doors create real furnishing systems, with 

bookcases, display cases and shelves built into the wall.

Les cloisons de la zone de vie peuvent être décorées en mode minimaliste et élégant grâce à l’insertion de niches murales, en 
verre ou peintes, avec ouverture par pression et des charnières complètement escamotables. Les portes créent ainsi de véritables 

systèmes d’ameublement, avec des librairies, des vitrines et des étagères encastrées dans le mur.

con  schiene

NICCHIA RASO IN VETRO O PANNELLO  B4
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La porta di accesso al bagno può essere integrata al contesto della parete scegliendo il modello di porta Just 
battente raso con vetro a specchio.

In questo modo si ha uno specchio filo muro nel corridoio o nella stanza, che in realtà si può aprire per 
entrare in bagno e che può presentare un utile specchio anche sul lato interno.

Modelli disponibili: 
Gaia, Just, Gea

Misure massime:
Larghezza porta fino a 1000 mm, altezza fino a 3000 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The access door to the bathroom can be integrated into the wall choosing the Just door model, which is hinged, flush with the wall 
and with a mirrow. This way you can have a mirror that is flush with the wall in the corridor or room, which can be opened to get 

into the bathroom and can be equipped with mirror on the inside too.

La porte de la salle de bains peut être intégrée dans la cloison en choisissant la porte battante Just ras du mur équipée de verre 
miroir. Vous avez ainsi un miroir mural dans le couloir ou dans la chambre, que vous pouvez en réalité ouvrir pour accéder à la salle 

de bain et qui peut être également doté d’un miroir pratique de à l’intérieur.

a specchio

PORTA BATTENTE RASO  B1
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NICCHIA RASO  B5

Le nicchie raso in vetro o a specchio Gaia possono diventare una soluzione di arredo-bagno molto ricercata.
Incassando nella parete dietro il lavello gli appositi contenitori con profilo in alluminio larghi fino a 1800 mm 
ciascuno, si possono inserire diverse ante a battente, affiancate tra loro per un perfetto effetto filo muro, alternando 

magari uno specchio, necessario in bagno, a vetri trasparenti, satinati, bronzati, fumè o riflettenti.

Modelli disponibili: 
	 Gaia, Gea

Misure massime:
 Apertura a battente, larghezza anta fino a 600 mm

(con possibilità di affiancare più ante per larghezza totale fino a 1800 mm), altezza fino a 1800 mm

Soluzioni su misura al millimetro

The Gaia glass flush to the wall niches can become a sophisticated solution to furnish your bathroom. By embending a single 
aluminium frame into the wall behind the sink, up to 1800 mm wide, several hinged doors can be inserted, side by side for a perfect 
flush to the wall effect, alternating maybe a mirror, which is necessary in a bathroom, with transparent, satin-finish glass, bronzed, 

smoked or reflective.

Les niches murales en verre Gaia peuvent devenir une solution d’ameublement  très recherchée pour salle de bains.
En encastrant dans la cloison derrière l’évier un seul châssis en aluminium, jusqu’à 1800 mm de large, plusieurs portes battantes 
peuvent être montées, côte à côte pour un parfait effet affleurant, en alternant éventuellement un miroir, nécessaire dans la salle 

de bains, à verres transparents, satinés, bronze, fumé ou réfléchissants.

a specchio, in vetro e a giorno
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Case Studies C - superficie 85 mq

ATTICO A ROMA
UN ATTICO TRA I TETTI DI ROMA:

LUCE E MOVIMENTO PER UN AMBIENTE DALLO STILE INDUSTRIAL

Il progetto si sviluppa attorno ad una parete di vetro e alluminio, ritmata con pannelli fissi e porte scorrevoli 
sospese, caratterizzate da traversini in tinta che disegnano la superfice donando carattere e rigore formale.
Tutti gli elementi sono stati progettati su misura per fondersi con l’architettura e valorizzare la prospettiva verso 

l’esterno che invade gli spazi di questo attico.

A PENTHOUSE ON THE ROOFTOPS OF ROME: LIGHT AND MOVEMENT FOR AN INDUSTRIAL-STYLE INTERIOR
The project is developed around a wall made of glass and aluminium, with alternating fixed panels and suspended sliding doors, 
characterized by connecting rods in matching colour that give character and formal rigour to the surface. All elements have been 

custom designed to blend with the architecture and enhance the outward perspective that invades the space of this penthouse.

UN APPARTEMENT AU DERNIER ETAGE SUR LES TOITS DE ROME : LUMIÈRE ET MOUVEMENT POUR UN ENVIRONNEMENT AU STYLE INDUSTRIEL
Le projet se développe autour d’une cloison en verre et aluminium,

accompagnée de panneaux fixes et de portes coulissantes suspendues, caractérisées par des barres décoratives assorties qui dessinent 
la surface en apportant caractère et rigueur formelle. Tous les éléments ont été conçus sur mesure pour se fondre avec l’architecture 

et mettre en valeur la perspective vers l’extérieur qui envahit les espaces de cet appartement.
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PORTA SCORREVOLE IN VETRODIVISORIO FISSO CON TRAVERSINI

Il divisorio fisso in vetro permette di separare due zone di un ambiente lasciando però continuità visiva tra loro.
Questo elemento va da pavimento a soffitto e può essere inserito da solo o vicino ad altre porte.

Per creare un inedito gioco grafico si può anche prevedere l’applicazione sul vetro di traversini scegliendo tra 
modelli a catalogo o disegni personalizzati.

Modelli disponibili: 
Zeus, Like, Gaia, Just, Tao 

Misure massime
 Larghezza divisorio fino a 1500 mm, altezza fino a 3200 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

This fixed glass partition allows you to separate two halves of a room while leaving visual continuity between them. This element 
goes from floor to ceiling and can be inserted alone or close to other doors. To create an unusual graphic design, connecting iron 

rods can be placed on the glass. They can be chosen from a catalogue or custom-made.

La cloison fixe en verre permet de séparer deux zones d’un tout en laissant toutefois une continuité visuelle entre elles. Cet élément 
va du sol au plafond et peut être insérée seule ou à proximité d’autres portes. Pour créer un jeu graphique inédit, on peut également 

prévoir l’application sur le verre de traverses en choisissant parmi les modèles du catalogue ou selon des dessins personnalisés.

DIVISORIO FISSO IN VETRO  C2
con traversini
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STIPITI LATERALI
IN ALLUMINIO

STIPITE CENTRALE
IN ALLUMINIO DISPENSA

PANNELLI TINTEGGIATI
COME LA PARETE

La nicchia armadio Gea permette di attrezzare una nicchia nel muro lasciandola al tempo stesso nascosta.
I montanti in alluminio laterali restano nascosti dietro le ante, tinteggiate come la parete per un effetto di 
armadiatura raso muro. Aprendo le ante si può trovare la dispensa interna, senza divisioni laterali tra uno 

scomparto e l’altro.

Modelli disponibili: 
Gea, Vega

Misure massime: 
Larghezza anta battente fino a 600 mm, ante a libro fino a 1200 mm, altezza fino a 3000 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The Gea wardrobe niche allows you to equip a niche in the wall while leaving it hidden.
The aluminium side uprights  remain hidden behind the doors, painted like the wall for a flush to the wall cabinet effect. By opening 

the doors you can find the internal pantry, without side partitions, between compartments.

La niche de rangement Gea permet d’équiper une niche murale tout en la dissimulant.
Les montants latéraux en aluminium restent cachés derrière les portes peintes de la couleur du mur pour obtenir un effet d’armoire murale.

En ouvrant les portes, on trouve à l’intérieur le garde-manger, sans séparations latérales entre deux compartiments. 

NICCHIA ARMADIO  C9
nascosta nella parete
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MONTANTI
A SOFFITTO

RIPIANO SOSPESO CON
BARRA APPENDIABITI

RIPIANO SOSPESO
IN NOBILITATO

CASSETTIERE

La cabina armadio a montanti permette di arredare la zona armadio esaltando il design minimalista della 
casa. Si vedono solo i montanti che reggono ripiani, barre appendiabiti, cassettiere e altri contenitori, senza 

fianchi laterali o schiene posteriori.
La parete dietro la cabina può essere lasciata neutra o caratterizzata con una tinta diversa dalle altre pareti 

o con carta da parati.

Modello disponibile: 
Venere, Simply

Misure massime: 
larghezza fino a 1200 mm per modulo, altezza fino a 3500 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The walk-in closet with uprights allows you to furnish the wardrobe area enhancing the minimalist design of your home.
You can only see the uprights that supports shelves, hanger bars, drawer units and other containers, without side or back sides.

The wall behind the cabin can be left neutral or characterized with a different color from other walls or wallpaper.

Le dressing à montants permet d’aménager la zone armoire en mettant en valeur le style minimaliste de la maison. On ne voit que 
les montants qui supportent les étagères, les barres porte-manteaux, les meubles à tiroirs et d’autres rangements, sans côtés ni 
panneaux de fond. La cloison derrière la cabine peut être laissée neutre ou caractérisée par une couleur différente de celle des 

autres parois ou avec du papier peint.

CABINA ARMADIO A MONTANTI  C1
con ripiani in nobilitato
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Questo nuovo sistema di nicchie raso offre libertà di progettazione senza invadere gli spazi della casa.
Il sistema di nicchie raso crea continuita’ estetica grazie alla perfetta integrazione con le pareti in cartongesso.
Il sistema è completato da numerosi optional per impreziosire ancora di più il contenitore, come barre led e 

schiene decorative intercambiabili nel tempo.

Modello disponibile: 
Gaia, Gea 

Misure massime:
 Apertura a battente, larghezza anta fino a 600 mm

(con possibilità di affiancare più ante per larghezza totale fino a 1800 mm), altezza fino a 1800 mm

Apertura a ribalta
  larghezza anta fino a 1200 mm, altezza fino a 600 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

This new system of flush to the wall niches offers freedom of design without invading the spaces of our home. The system of flush 
to the wall niches creates aesthetic continuity thanks to its perfect integration with plasterboard walls.

The system is completed by numerous optional extras to make the container more precious, such as led bars and decorative
back panels that can be changed over time.

De espaces privés où nous pouvons laisser nos passions en vue, valoriser nos souvenirs ou donner de nouvelles fonctionnalités aux 
zones cachées. Ce nouveau système de niches ras du mur, offre une liberté de conception sans envahir les espaces de la maison. 
Le système est complété par de nombreuses options pour embellir ultérieurement le conteneur, telles que des barres led et des 

dos décoratifs interchangeables au fil du temps.

NICCHIE RASO C5
con contenitori a giorno
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Quando si scelgono porte scorrevoli sospese con vetri trasparenti, per lasciare continuità visiva tra gli 
ambienti, si può decidere di caratterizzare le porte con traversini in alluminio che creano disegni geometrici 

molto ricercati.
I disegni di traversini possono essere quelli a catalogo Doal oppure su progetto del Cliente, per esaltare 

magari determinati allineamenti dell’ambiente.

Modello disponibile: 
Zeus, Like  

Misure massime: 
 Larghezza porta fino a 1500 mm, altezza fino a 3200 mm  

Soluzioni su misura al millimetro.

When choosing suspended sliding doors with transparent glass, in order to have visual continuity between the rooms, you can 
decide to give more character to the doors with aluminium rods that create sophisticated geometric patterns. The rods can be 

chosen from the Doal catalogue or custom-made, to enhance aligned elements in the room.

En choisissant des portes coulissantes suspendues dotées de verres transparents, pour laisser une continuité visuelle entre 
les espaces, on peut décider de caractériser les portes avec des traverses en aluminium qui créent des motifs géométriques 
très recherchés. Les dessins des traverses peuvent être ceux proposés le catalogue Doal ou sur projet du client, pour exalter 

éventuellement certains alignements dans l’espace.

PORTA SCORREVOLE SOSPESA C8
con traversini decorativi
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Il foro di passaggio da una stanza all’altra può essere chiuso da una porta che scorre esterno muro, senza che 
il binario sia visibile, né quando è aperta, né quando è chiusa.

Con la porta Gea da tinteggiare come la parete, andando magari a tutta altezza, si ottiene l’effetto di una 
porzione di muro che si sposta senza alcun meccanismo a vista.

Modello disponibile: 
Gea

Misure massime: 
Larghezza vano fino a 2500 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

An opening in the wall connecting a room to another can be closed by a door that slides outside the wall, without a visible rail,  
both when it is open and when it is closed. With the Gea door, which can be painted like the wall all the way you get the effect of 

a portion of the wall that moves without any visible mechanisms.

Le passage d’une pièce à l’autre peut être fermé par une porte qui coulisse à l’extérieur du mur, sans que le rail ne soit visible, ni quand 
elle est ouverte ni quand elle est fermée. Avec la porte Gea à peindre de la couleur de la cloison, éventuellement sur toute la hauteur, 

on obtient l’effet d’une partie de la cloison qui se déplace sans aucun mécanisme visible.

PORTA SCORREVOLE INVISIBILE C6
con pannello tamburato in legno
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Nell’arredare piccoli spazi spesso viene ricercato uno stile minimalista, che si integri in modo discreto alle 
pareti dell’abitazione. In questa logica può rappresentare un’ottima soluzione l’inserimento di nicchie filo 

muro dove custodire e proteggere le proprie passioni.

Modello disponibile: 
Gaia, Gea 

Misure massime: 
Apertura a battente

  larghezza anta fino a 600 mm (con possibilità di affiancare più ante per larghezza totale fino a 1800 mm), 
altezza fino a 1800 mm   

Apertura a ribalta
  larghezza anta fino a 1200 mm, altezza fino a 600 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

When furnishing small spaces, a minimalist style is often sought, which integrates discreetly into the walls of the home. In this logic, 
the insertion of flush-to-the-wall niches where you can keep and protect your passions can represent an excellent solution.

Lorsque l’on aménage de petits espaces, on recherche souvent un style minimaliste, qui s’intègre discrètement dans les murs 
de la maison. Dans cette logique, l’insertion de niches à fleur de mur où vous pourrez conserver et protéger vos passions peut 

représenter une excellente solution.

NICCHIA RASO C7
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Un foro di passaggio può essere reso pratico e moderno unendo una porta scorrevole sospesa ad un’anta 
vetrata fissa. I due elementi hanno la stessa struttura e possono essere differenziati usando vetri diversi e 

traversini decorativi.
In questo esempio il divisorio fisso Zeus ha un vetro satinato e traversini che lo caratterizzano, mentre la porta 

scorrevole Zeus ha semplicemente un vetro trasparente.

Modelli disponibili: 
Zeus, Like, Gaia, Just, Tao

Misure massime: 
Larghezza porta fino a 1500 mm (Gaia 1200 mm), altezza fino a 3200 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

An opening in the wall can be made practical and modern by combining a suspended sliding door with a fixed glass door. The two 
elements have the same structure and can be differentiated using different types of glass and decorative connecting rods.

In this example, the Zeus fixed partition is characterized by frosted glass and connecting rods, while the Zeus sliding door simply 
has a transparent glass.

Un passage peut être rendu pratique et moderne en combinant une porte
coulissante suspendue à une porte en verre fixe. Les deux éléments ont la même structure et peuvent être différenciés grâce à 
des verres différents et des traverses décoratives. Dans cet exemple, la cloison fixe Zeus a un verre satiné et des traverses qui la 

caractérisent, tandis que la porte coulissante Zeus a simplement un verre transparent.

PORTA SCORREVOLE SOSPESA C3
con divisorio fisso
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La parete dietro il divano è solitamente una parete difficile da attrezzare. Con il sistema di nicchie raso in vetro 
di Doal, questa parete può diventare protagonista dell’ambiente, presentando un’esclusiva teca incassata nel 

muro come elegante e discreta libreria.
Vi si possono inserire diverse ante a battente affiancate tra loro a coprire un unico grande spazio interno, 

illuminato magari con luci ad incasso.

Modello disponibile: 
Gaia, Gea

Misure massime: 
 Apertura a battente

larghezza anta fino a 600 mm (con possibilità di affiancare più ante per larghezza totale fino a 1800 mm), 
altezza fino a 1800 mm

Soluzioni su misura al millimetro.

The wall behind the sofa is usually difficult to equip. With Doal’s flush glass wall niches, this wall can become protagonist of the 
room, with an exclusive niche inbedded in the wall as an elegant and discreet bookcase. Several hinged doors can be inserted side 

by side to cover a single large interior space, possibly illuminated with recessed lights.

La paroi derrière le canapé est généralement difficile à aménager.
Le système de niches murales en verre de Doal peut devenir protagoniste de l’espace, en présentant une vitrine exclusive encastrée 
dans la paroi comme une librairie élégante et discrète. Plusieurs battants peuvent être insérés côte à côte pour couvrir un seul 

grand espace interne, éclairé éventuellement par des lumières encastrées.

NICCHIA RASO C4
con ante a battente multiple
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Porte battente filo muro in vetro che si affacciano su un’ampia zona giorno. Le porte, modello Gaia, con profili 
alluminio e maniglie in finitura brown, si differenziano per le caratteristiche del vetro scelto, sempre nella 

tonalià fumé: specchio per il ripostiglio, trasparente per il corridoio e satinato per il bagno.
Con questo sistema si possono realizzare porte a vetro singolo, modello Gaia, o a vetro doppio, modello Just, 

con o senza traverso superiore per una altezza fino a 3000 mm.

Flush glass hinged doors overlooking a large living area. The doors, Gaia model, with aluminium frames and brown-finish handles, 
differ from others due to the characteristics of the glass chosen, always in smoky shades: mirror for the storeroom, transparent for 
the corridor and satin for the bathroom. With this system, single-glazed doors, model Gaia, or double-glazed doors, model Just, 

can be made with or without an upper door jamb up to 3000 mm height.

Des portes battantes en verre ras du mur qui donnent sur une grande zone de vie. Les portes, modèle Gaia, avec des profilés d’aluminium 
et des poignées finies couleur marron, se distinguent par les caractéristiques du verre choisi, toujours dans la teinte fumée : miroir 
pour le débarras, transparent pour le couloir et satiné pour la salle de bain. Ce système permet de réaliser des portes à simple vitrage, 

modèle Gaia, ou à double vitrage, modèle Just, avec ou sans montant supérieur pour une hauteur allant jusqu’à 3000 mm.

PORTE BATTENTE RASO
a tutta altezza
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A sinistra cabina armadio Venere con ripiani in vetro, 
cassettiere laccate e montanti in alluminio a soffitto 

retroilluminati.

Sopra composizione di porte scorrevoli sospese 
e divisori fissi vetro/alluminio, modello Zeus, con 
traversini Praga per decorare ed in parte schermare la 

vista con uno stile molto ricercato.

Left Venere walk-in wardrobe with glass shelves, lacquered drawer 
units and backlit aluminium ceiling uprights.

Above: a composition of suspended sliding doors and fixed glass/
aluminium partitions, Zeus model, with Prague cross-pieces to 

decorate and partly screen the view with a very refined style.

A gauche, dressing Venere avec étagères en verre, blocs-tiroirs 
laqués et montants de plafond en aluminium rétro-éclairés.

Ci-dessus : une composition de portes coulissantes suspendues 
et de cloisons fixes en verre/aluminium, modèle Zeus, avec des 
traverses Prague pour décorer et masquer partiellement la vue 

avec un style très raffiné.

PORTE SCORREVOLI e CABINE ARMADIO
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I sistemi di librerie o cabine armadio con montanti in 
alluminio permettono di creare una suddivisione degli spazi 
senza separazioni nette, ma come filtro discreto che può 
essere ulteriormente impreziosito dall’inserimento di una 
parete vetrata posteriore, a tutta altezza, come nell’esempio 
di sinistra, o autoportante, come nella foto sopra. I vetri 
possono essere trasparenti, fumè, bronzo, satinati, riflettenti 

o con tessuti lino o rete metallizzata.

Bookcase or walk-in wardrobe systems with aluminium uprights make 
it possible to create a subdivision of space without clear separations, 
but as a discreet filter that can be further enhanced by the insertion of 
a rear glass wall, either full-height, as in the example on the left, or free-
standing, as in the photo above. The glass can be transparent, smoked, 

bronze, satinised, reflective or with linen or metallised mesh.

Les systèmes de librairie ou de dressing avec des montants en aluminium 
permettent de créer une subdivision de l’espace sans séparations nettes, 
mais comme un filtre discret qui peut être renforcé par l’insertion d’une 
paroi arrière en verre, soit sur toute la hauteur, comme dans l’exemple 
de gauche, soit sur pied, comme dans la photo ci-dessus. Le verre peut 
être transparent, fumé, bronze, satiné, réfléchissant ou avec une maille 

en lin ou métallisée.

PARETE KRISTAL
retro libreria o cabina armadio
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Doal solutions lend themselves to furnishing every room in the home 
with elegance and great attention to practicality. In the picture above, 
the Iko wardrobe niche with panels painted like the wall hides a 
compartment in which to store coats, shoes and bags, while the Karin 
bookcase nearby, with its metal shelves, furnishes with an essential 
and uncluttered style. To the left, on the other hand, the Iko wardrobe 
niche covers a storage compartment, also housing and concealing the 

washing machine.

Les solutions Doal permettent de meubler toutes les pièces de la maison 
avec élégance et une grande attention à la praticité. Sur la photo ci-
dessus, la niche d’armoire Iko, dont les panneaux sont peints comme le 
mur, cache un compartiment dans lequel ranger manteaux, chaussures 
et sacs, tandis que la librairie Karin, située à proximité, avec ses étagères 
métalliques, meuble avec un style essentiel et épuré. À gauche, en 
revanche, la niche de l’armoire Iko recouvre un compartiment de 

rangement, qui abrite et dissimule également la machine à laver.

NICCHIA ARMADIO IKO
e libreria Karin

Le soluzioni Doal si prestano ad arredare con eleganza 
e con grande attenzione alla praticità ogni ambiente 
della casa. Nell’immagine sopra la nicchia armadio Iko, 
con pannelli tinteggiati come la parete, nasconde un 
vano in cui riporre cappotti, scarpe e borse, mentre la 
libreria Karin vicina, con i suoi ripiani in metallo, arreda 
con uno stile essenziale ed ordinato. A sinistra invece la 
nicchia armadio Iko copre un vano ripostiglio, ospitando 

e nascondendo anche la lavatrice.
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The Venere bookcase, positioned against the wall of the living 
area, is an excellent solution for modern, elegant and dynamic 
furnishing. The aluminium uprights can accommodate the 
backlighting system and support not only shelves and blind 
storage units, but also glass display cases with sliding doors 

and the television set.

La librairie Venere, placée contre le mur du salon, est une excellente 
solution pour un aménagement moderne, élégant et dynamique. 
Les montants en aluminium peuvent accueillir le système de 
rétro-éclairage et supporter non seulement des étagères et des 
rangements aveugles, mais aussi des vitrines en verre avec des 

portes coulissantes et le téléviseur.

La libreria Venere, posizionata a ridosso della parete 
della zona giorno, rappresenta un’ottima soluzione per 

un arredo moderno, elegante e dinamico.
I montanti in alluminio possono accogliere il sistema 
di retroilluminazione e sostenere, oltre ai ripiani e 
ai contenitori ciechi, anche teche vetrate con ante 

scorrevoli ed il televisore.

COMPOSIZIONE ZONA GIORNO
con libreria Venere
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Mida is a sophisticated and elegant bookcase. Everything is 
designed to offer a clean, minimalist line. The aluminium sides 
have removable covers to conceal the passage of electrical 
wiring, the shelves are continuous, without interruptions, and the 
storage units are designed to leave no protruding or recessed 

elements for maximum visual homogeneity.

Mida est une librairie sophistiquée et élégante. Tout est conçu pour 
offrir une ligne épurée et minimaliste. Les côtés en aluminium sont 
dotés de couvercles amovibles pour dissimuler le passage des 
câbles électriques, les étagères sont continues, sans interruption, et 
les rangements sont conçus de manière à ne laisser aucun élément 

en saillie ou en retrait, pour une homogénéité visuelle maximale.

Mida è una libreria sofisticata ed elegante. Tutto è 
studiato per offrire una linea pulita e minimale. I 
fianchi in alluminio sono dotati di carter rimovibili per 
nascondere il passaggio dei cablaggi elettrici, i ripiani 
sono continui, senza interruzioni, ed i contenitori sono 
realizzati per non lasciare alcun elemento sporgente o 

rientrante per la massima omogeneità visiva.

LIBRERIA MIDA
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The Simply walk-in wardrobe is the epitome of design flexibility. 
Its aluminium uprights, made to the millimetre, also fit into attic 
ceilings or rise above steps, as in the picture above. The special 
and exclusive shelf fastening system also makes it possible to 
follow without constraints the conformations of irregular or 

angled, closed or open ceilings, as in the picture on the left.

Le dressing Simply est l’exemple même de la flexibilité en matière 
d’aménagement. Ses montants en aluminium, réalisés au millimètre 
près, s’adaptent également aux plafonds mansardés ou s’élèvent 
au-dessus des marches, comme sur la photo ci dessus. Le système 
spécial et exclusif de fixation des étagères permet également de 
suivre sans contraintes les conformations des plafonds irréguliers 

ou angulaires, fermés ou ouverts, comme sur la photo de gauche.

La cabina armadio Simply è l’emblema dell’elasticità 
di progettazione. I suoi montanti in alluminio, realizzati 
al millimimetro, si adattano anche a soffitti mansardati 
o salgono sopra degli scalini, come nell’immagine 
sopra. Il particolare ed esclusivo sistema di fissaggio 
dei ripiani permette anche di seguire senza vincoli 
le conformazioni delle preti irregolari o con  angoli, 

chiusi o aperti, come nell’immagine a sinistra.

CABINA ARMADIO SIMPLY
con attrezzatura 
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Il sistema di libreria a montanti in alluminio si presta perfettamente all’arredo di uffici che vogliono essere 
funzionali ma anche attenti all’impatto visivo da offrire. Giocando con gli abbinamenti o i contrasti di finiture, 
tra alluminio, legno, vetro o metallo, con vani aperti o contenitori chiusi, si può attrezzare l’area di lavoro in 
totale libertà. Le finiture scelte per i montanti in alluminio, poi, possono essere ritrovate anche nei profili 

utilizzati per creare la parete vetrata e la porta che delimitano l’ambiente.

The bookcase system with aluminium uprights lends itself perfectly to the furnishing of offices that want to be functional but also 
attentive to the visual impact to be offered. By playing with combinations or contrasts of finishes. Choosing between aluminium, wood, 
glass or metal, with open compartments or closed containers, the work area can be equipped in total freedom. The finishes chosen for 

the aluminium uprights can also be found in the profiles used to create the glazed wall and the door that delimit the room.

Le système de librairie avec montants en aluminium se prête parfaitement à l’aménagement de bureaux qui se veulent fonctionnels 
mais aussi attentifs à l’impact visuel à offrir. En jouant sur les combinaisons ou les contrastes des finitions, entre aluminium, bois, verre ou 
métal, avec des compartiments ouverts ou des contenants fermés, l’espace de travail peut être aménagé en toute liberté. Les finitions 
choisies pour les montants en aluminium se retrouvent également dans les profilés utilisés pour créer la paroi vitrée et la porte qui 

délimitent la pièce.

LIBRERIA PER AREA DI LAVORO
a tutta altezza
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The Tao glazed wall delimits spaces in an extremely elegant 
manner, thanks to the reduced dimensions of its aluminium 
profiles, both for the fixed parts and the doors, and their 
refined finishes that always match every element present, such 
as handles, hinges and hardware. Curved glass walls are also 

produced to create gentle and functional subdivisions.

La paroi vitrée Tao délimite les espaces de manière extrêmement 
élégante, grâce aux dimensions réduites de ses profilés en 
aluminium, tant pour les parties fixes que pour les portes, et à leurs 
finitions raffinées qui s’harmonisent toujours avec tous les éléments 
présents, tels que les poignées, les charnières et la quincaillerie. 
Des parois vitrées incurvées sont également produites pour créer 

des subdivisions douces et fonctionnelles.

La parete vetrata Tao delimita gli spazi in modo 
estremamente elegante, grazie alle dimensioni ridotte 
dei suoi profili in alluminio, sia per le parti fisse sia per 
le porte, e alle loro finiture ricercate sempre abbinate 
ad ogni elemento presente, come maniglie, cerniere e 
ferramenta. Vengono anche realizzate pareti vetrate 

curve, per creare suddivisioni dolci e funzionali.

PARETE DIVISORIA VETRATA
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